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יִם  רֶץ מִצְרַ֔ י יַעֲקֹב֙ בְּאֶ֣ (כח) וַיְחִ֤

י־יַעֲקֹב֙ י יְמֵֽ ה שָׁנָ֑ה וַיְהִ֤ ע עֶשְׂרֵ֖ שְׁבַ֥

ים  ים וְאַרְבָּעִ֥ בַע שָׁנִ֔ יו שֶׁ֣ שְׁנֵ֣י חַיָּ֔

ה׃ (כט) וַיִּקְרְב֣וּ  ת שָׁנָֽ וּמְאַ֖

א ׀ לִבְנ֣וֹ  י־יִשְׂרָאֵל֮ לָמוּת֒ וַיִּקְרָ֣ יְמֵֽ

אתִי חֵן֙ א מָצָ֤ אמֶר לוֹ֙ אִם־נָ֨ ף וַיֹּ֤ לְיוֹסֵ֗

י  חַת יְרֵכִ֑ א יָדְ֖� תַּ֣ ים־נָ֥ י� שִֽׂ בְּעֵינֶ֔

א  ת אַל־נָ֥ סֶד וֶאֱמֶ֔ יתָ עִמָּדִי֙ חֶ֣ וְעָשִׂ֤

כַבְתִּי֙ יִם׃ (ל) וְשָֽׁ נִי בְּמִצְרָֽ תִקְבְּרֵ֖

יִם  נִי֙ מִמִּצְרַ֔ י וּנְשָׂאתַ֙ עִם־אֲבֹתַ֔

י  ר אָנֹכִ֖ ם וַיֹּאמַ֕ נִי בִּקְבֻרָתָ֑ וּקְבַרְתַּ֖

אמֶר  �׃ (לא) וַיֹּ֗ ה כִדְבָרֶֽ עֱשֶׂ֥ אֶֽ

חוּ  ע ל֑וֹ וַיִּשְׁתַּ֥ י וַיִּשָּׁבַ֖ בְעָה֙ לִ֔ הִשָּֽׁ

ה׃ {פ}  (א)  אשׁ הַמִּטָּֽ ל עַל־רֹ֥ יִשְׂרָאֵ֖

אמֶר  לֶּה וַיֹּ֣ ים הָאֵ֔ י אַחֲרֵי֙ הַדְּבָרִ֣ וַיְהִ֗

ח  ה וַיִּקַּ֞ י� חֹלֶ֑ ף הִנֵּ֥ה אָבִ֖ לְיוֹסֵ֔

ה  אֶת־שְׁנֵ֤י בָנָיו֙ עִמּ֔וֹ אֶת־מְנַשֶּׁ֖

(28) Jacob lived seventeen years in

the land of Egypt, so that the span

of Jacob’s life came to one hundred

and forty-seven years. (29) And

when the time approached for Israel

to die, he summoned his son Joseph

and said to him, “Do me this favor,

place your hand under my thigh as

a pledge of your steadfast loyalty:

please do not bury me in Egypt. (30)

When I lie down with my ancestors,

take me up from Egypt and bury

me in their burial-place.” He

replied, “I will do as you have

spoken.” (31) And he said, “Swear to

me.” And he swore to him. Then

Israel bowed at the head of the bed.

(1) Some time afterward, Joseph was

told, “Your father is ill.” So he took

with him his two sons, Manasseh

and Ephraim. (2) When Jacob was

told, “Your son Joseph has come to
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אמֶר  ב וַיֹּ֕ יִם׃ (ב) וַיַּגֵּ֣ד לְיַעֲקֹ֔ וְאֶת־אֶפְרָֽ

י� וַיִּתְחַזֵּק֙  א אֵלֶ֑ ף בָּ֣ הִנֵּ֛ה בִּנְ֥� יוֹסֵ֖

אמֶר  ה׃ (ג) וַיֹּ֤ ל וַיֵּ֖שֶׁב עַל־הַמִּטָּֽ יִשְׂרָאֵ֔

י  ה־אֵלַ֥ י נִרְאָֽ ל שַׁדַּ֛ ף אֵ֥ יַעֲקֹב֙ אֶל־יוֹסֵ֔

י׃ (ד)  רֶ� אֹתִֽ עַן וַיְבָ֖ רֶץ כְּנָ֑ בְּל֖וּז בְּאֶ֣

 � י מַפְרְ֙� וְהִרְבִּיתִ֔ י הִנְנִ֤ אמֶר אֵלַ֗ וַיֹּ֣

י  תַתִּ֜ ים וְנָ֨ ל עַמִּ֑ י� לִקְהַ֣ וּנְתַתִּ֖

י�  את לְזַרְעֲ֥� אַחֲרֶ֖ רֶץ הַזֹּ֛ אֶת־הָאָ֧

י֩�  י־בָנֶ֩ ה שְׁנֵֽ ם׃ (ה) וְעַתָּ֡ ת עוֹלָֽ אֲחֻזַּ֥

י  יִם עַד־בֹּאִ֥ רֶץ מִצְרַ֗ ים לְ֜� בְּאֶ֣ הַנּוֹלָדִ֨

יִם֙  ם אֶפְרַ֙ יְמָה לִי־הֵ֑ י� מִצְרַ֖ אֵלֶ֛

י׃ (ו)  הְיוּ־לִֽ ן וְשִׁמְע֖וֹן יִֽ ה כִּרְאוּבֵ֥ וּמְנַשֶּׁ֔

ם לְ֣�  דְתָּ אַחֲרֵיהֶ֖ וּמוֹלַדְתְּ֛� אֲשֶׁר־הוֹלַ֥

ם יִקָּרְא֖וּ  ם אֲחֵיהֶ֛ ל שֵׁ֧ יִהְי֑וּ עַ֣

ן  י מִפַּדָּ֗ י ׀ בְּבֹאִ֣ ם׃ (ז) וַאֲנִ֣ בְּנַחֲלָתָֽ

רֶ�  עַן֙ בַּדֶּ֔ רֶץ כְּנַ֙ ל בְּאֶ֤ י רָחֵ֜ תָה֩ עָלַ֨ מֵ֩

תָה  א אֶפְרָ֑ רֶץ לָבֹ֣ בְּע֥וֹד כִּבְרַת־אֶ֖

וא  ת הִ֖ רֶ� אֶפְרָ֔ הָ שָּׁם֙ בְּדֶ֣ וָאֶקְבְּרֶ֤

ל  חֶם׃ (ח) וַיַּ֥ רְא יִשְׂרָאֵ֖ ית לָֽ בֵּ֥

לֶּה׃ (ט)  אמֶר מִי־אֵֽ ף וַיֹּ֖ אֶת־בְּנֵ֣י יוֹסֵ֑

ם  י הֵ֔ יו בָּנַ֣ אמֶר יוֹסֵף֙ אֶל־אָבִ֔ וַיֹּ֤

see you,” Israel summoned his 

strength and sat up in bed. (3) And 

Jacob said to Joseph, “El Shaddai, 

who appeared to me at Luz in the 

land of Canaan, blessed me— (4) 

and said to me, ‘I will make you 

fertile and numerous, making of 

you a community of peoples; and I 

will assign this land to your 

offspring to come for an everlasting 

possession.’ (5) Now, your two sons, 

who were born to you in the land of 

Egypt before I came to you in 

Egypt, shall be mine; Ephraim and 

Manasseh shall be mine no less than 

Reuben and Simeon. (6) But 

progeny born to you after them 

shall be yours; they shall be 

recorded instead of their brothers in 

their inheritance. (7) I [do this 

because], when I was returning 

from Paddan, Rachel died, to my 

sorrow, while I was journeying in 

the land of Canaan, when still some 

distance short of Ephrath; and I 

buried her there on the road to 



ר  ים בָּזֶ֑ה וַיֹּאמַ֕ י אֱ�הִ֖ תַן־לִ֥ אֲשֶׁר־נָֽ

ם׃ (י) וְעֵינֵ֤י  י וַאֲבָרְכֵֽ א אֵלַ֖ חֶם־נָ֥ קָֽ

ל  א יוּכַ֖ קֶן לֹ֥ יִשְׂרָאֵל֙ כָּבְד֣וּ מִזֹּ֔

ם  ק לָהֶ֖ יו וַיִּשַּׁ֥ לִרְא֑וֹת וַיַּגֵּ֤שׁ אֹתָם֙ אֵלָ֔

אמֶר יִשְׂרָאֵל֙ ם׃ (יא) וַיֹּ֤ ק לָהֶֽ וַיְחַבֵּ֥

לְתִּי  א פִלָּ֑ י� לֹ֣ ה פָנֶ֖ ף רְאֹ֥ אֶל־יוֹסֵ֔

ם  ים גַּ֥ י אֱ�הִ֖ ה אֹתִ֛ ה הֶרְאָ֥ וְהִנֵּ֨

ם  ף אֹתָ֖ א יוֹסֵ֛ �׃ (יב) וַיּוֹצֵ֥ אֶת־זַרְעֶֽ

רְצָה׃  יו אָֽ חוּ לְאַפָּ֖ יו וַיִּשְׁתַּ֥ ם בִּרְכָּ֑ מֵעִ֣

ח יוֹסֵף֮ אֶת־שְׁנֵיהֶם֒  (יג) וַיִּקַּ֣

ל  אל יִשְׂרָאֵ֔ ימִינוֹ֙ מִשְּׂמֹ֣ יִם בִּֽ אֶת־אֶפְרַ֤

ל  ין יִשְׂרָאֵ֑ ה בִשְׂמֹאל֖וֹ מִימִ֣ וְאֶת־מְנַשֶּׁ֥

ל  יו׃ (יד) וַיִּשְׁלַח֩ יִשְׂרָאֵ֨ שׁ אֵלָֽ וַיַּגֵּ֖

יִם֙ אשׁ אֶפְרַ֙ שֶׁת עַל־רֹ֤ אֶת־יְמִינ֜וֹ וַיָּ֨

אשׁ  יר וְאֶת־שְׂמֹאל֖וֹ עַל־רֹ֣ וְה֣וּא הַצָּעִ֔

ה  י מְנַשֶּׁ֖ יו כִּ֥ ה שִׂכֵּל֙ אֶת־יָדָ֔ מְנַשֶּׁ֑

ר  ף וַיֹּאמַ֑ רֶ� אֶת־יוֹסֵ֖ הַבְּכֽוֹר׃ (טו) וַיְבָ֥

י  ים אֲשֶׁר֩ הִתְהַלְּכ֨וּ אֲבֹתַ֤ אֱ�הִ֡ הָֽ

אֱ�הִים֙  ק הָֽ ם וְיִצְחָ֔ לְפָנָיו֙ אַבְרָהָ֣

ה׃  י עַד־הַיּ֥וֹם הַזֶּֽ י מֵעוֹדִ֖ ה אֹתִ֔ הָרֹעֶ֣

ע  י מִכׇּל־רָ֗ ל אֹתִ֜ (טז) הַמַּלְאָ֩� הַגֹּאֵ֨

Ephrath”—now Bethlehem. (8)

Noticing Joseph’s sons, Israel asked,

“Who are these?” (9) And Joseph

said to his father, “They are my

sons, whom God has given me

here.” “Bring them up to me,” he

said, “that I may bless them.” (10)

Now Israel’s eyes were dim with age;

he could not see. So [Joseph]

brought them close to him, and he

kissed them and embraced them.

(11) And Israel said to Joseph, “I

never expected to see you again, and

here God has let me see your

children as well.” (12) Joseph then

removed them from his knees, and

bowed low with his face to the

ground. (13) Joseph took the two of

them, Ephraim with his right hand

—to Israel’s left—and Manasseh

with his left hand—to Israel’s right

—and brought them close to him.

(14) But Israel stretched out his right

hand and laid it on Ephraim’s head,

though he was the younger, and his

left hand on Manasseh’s head—thus



א בָהֶם֙  יְבָרֵ֮� אֶת־הַנְּעָרִים֒ וְיִקָּרֵ֤

ק  ם וְיִצְחָ֑ י אַבְרָהָ֣ ם אֲבֹתַ֖ י וְשֵׁ֥ שְׁמִ֔

רֶץ׃ (יז) וַיַּ֣ רְא  רֶב הָאָֽ ב בְּ קֶ֥ וְיִדְגּ֥וּ לָרֹ֖

יו יַד־יְמִינ֛וֹ  ית אָבִ֧ ף כִּי־יָשִׁ֨ יוֹסֵ֗

יו  יִם וַיֵּ֣ רַע בְּעֵינָ֑ אשׁ אֶפְרַ֖ עַל־רֹ֥

ל  הּ מֵעַ֥ יר אֹתָ֛ יו לְהָסִ֥ � יַד־אָבִ֗ וַיִּתְמֹ֣

ה׃ (יח)  אשׁ מְנַשֶּֽׁ יִם עַל־רֹ֥ רֹאשׁ־אֶפְרַ֖

י  ן אָבִ֑ יו לֹא־כֵ֣ ף אֶל־אָבִ֖ אמֶר יוֹסֵ֛ וַיֹּ֧

ים יְמִינְ֖� עַל־רֹאשֽׁוֹ׃  ר שִׂ֥ כִּי־זֶ֣ה הַבְּכֹ֔

י בְנִי֙  עְתִּֽ אמֶר֙ יָדַ֤ ֹ֙ יו וַיּ ן אָבִ֗ (יט) וַיְמָאֵ֣

ם וְגַם־ה֣וּא  הְיֶה־לְּעָ֖ עְתִּי גַּם־ה֥וּא יִֽ יָדַ֔

נּוּ  ל מִמֶּ֔ יו הַקָּטֹן֙ יִגְדַּ֣ ם אָחִ֤ ל וְאוּלָ֗ יִגְדָּ֑

ם׃ (כ)  א־הַגּוֹיִֽ וְזַרְע֖וֹ יִהְיֶ֥ה מְלֹֽ

ם בַּיּ֣וֹם הַהוּא֮ לֵאמוֹר֒ בְּ֗�  רְכֵ֜ וַיְבָ֨

ים  מְ֣� אֱ�הִ֔ ר יְשִֽׂ � יִשְׂרָאֵל֙ לֵאמֹ֔ יְבָרֵ֤

יִם  ה וַיָּ֥שֶׂם אֶת־אֶפְרַ֖ יִם וְכִמְנַשֶּׁ֑ כְּאֶפְרַ֖

אמֶר יִשְׂרָאֵל֙  ה׃ (כא) וַיֹּ֤ י מְנַשֶּֽׁ לִפְנֵ֥

ת וְהָיָ֤ה  י מֵ֑ ף הִנֵּ֥ה אָנֹכִ֖ אֶל־יוֹסֵ֔

ם  יב אֶתְכֶ֔ ם וְהֵשִׁ֣ אֱ�הִים֙ עִמָּכֶ֔

י  תִּֽ י נָתַ֧ ם׃ (כב) וַאֲנִ֞ רֶץ אֲבֹתֵיכֶֽ אֶל־אֶ֖

ר  י� אֲשֶׁ֤ ד עַל־אַחֶ֑ ם אַחַ֖ לְ֛� שְׁכֶ֥

crossing his hands—although 

Manasseh was the first-born. (15) 

And he blessed Joseph, saying, “The 

God in whose ways my fathers 

Abraham and Isaac walked, The 

God who has been my shepherd 

from my birth to this day—  (16) 

The Messenger who has redeemed 

me from all harm— Bless the lads. 

In them may my name be recalled, 

And the names of my fathers 

Abraham and Isaac, And may they 

be teeming multitudes upon the 

earth.” (17) When Joseph saw that 

his father was placing his right hand 

on Ephraim’s head, he thought it 

wrong; so he took hold of his 

father’s hand to move it from 

Ephraim’s head to Manasseh’s. (18) 

“Not so, Father,” Joseph said to his 

father, “for the other is the first-

born; place your right hand on his 

head.” (19) But his father objected, 

saying, “I know, my son, I know. 

He too shall become a people, and 

he too shall be great. Yet his 
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י  י בְּחַרְבִּ֖ אֱמֹרִ֔ חְתִּי֙ מִיַּ֣ד הָֽ לָקַ֙

י׃ {פ}  וּבְקַשְׁתִּֽ

younger brother shall be greater

than he, and his offspring shall be

plentiful enough for nations.” (20)

So he blessed them that day, saying,

“By you shall Israel invoke blessings,

saying: God make you like Ephraim

and Manasseh.” Thus he put

Ephraim before Manasseh. (21)

Then Israel said to Joseph, “I am

about to die; but God will be with

you and bring you back to the land

of your ancestors. (22) And now, I

assign to you one portion more

than to your brothers, which I

wrested from the Amorites with my

sword and bow.”




